
PODATKI ŠTUDIJSKEGA PROGRAMA HISPANISTIKA 
Verzija (veljavna od): 2025-6 (18. 03. 2026) 

Osnovni podatki 
Ime programa Hispanistika 
Lastnosti programa  
Vrsta magistrski 
Stopnja druga stopnja 
KLASIUS-SRV Magistrsko izobraževanje (druga bolonjska stopnja)/magistrska izobrazba (druga 

bolonjska stopnja) (17003) 
ISCED • humanistične vede (22) 
KLASIUS-P • Italijanski jezik (2226) 
KLASIUS-P-16 • Usvajanje jezikov (drugih, tujih, znakovnih, prevajalstvo) (0231) 
Frascati • Humanistične vede (6) 
Raven SOK Raven SOK 8 
Raven EOK Raven EOK 7 
Raven EOVK Druga stopnja 
Področja/moduli/smeri • Ni členitve (študijski program) 

• Hispanistika – enopredmetna smer (smer) 
• Hispanistika – dvopredmetna smer (smer) 
• Hispanistika – dvopredmetna pedagoška smer (smer) 

Članice Univerze v 
Ljubljani 

• Filozofska fakulteta, Aškerčeva 2, 1000 Ljubljana, Slovenija 

Trajanje (leta) 2 
Število KT na letnik 60 
Načini izvajanja študija redni, izredni 

Temeljni cilji programa 
Študenti študijskega programa druge stopnje Hispanistika na smereh Hispanistika – enopredmetna smer ter 
Hispanistika – dvopredmetna smer pridobijo vsa znanja o španskem jeziku, književnosti Španije in špansko 
govorečih držav Latinske Amerike ter kulture špansko govorečih držav, ki po mednarodnih standardih veljajo za 
znanja in zmožnosti, kot jih potrebujejo visoko usposobljeni strokovnjaki na tem področju. Ta znanja in 
zmožnosti znajo uporabljati fleksibilno in kritično v različnih okoliščinah medkulturnega posredovanja v 
povezavi s področjem njihovega študija. Poleg jezikovnih znanj, izpostavljenih v študijskem programu na prvi 
stopnji, velja za diplomante na drugi stopnji posebej izpostaviti še naslednja znanja in zmožnosti: 

• poglobljeno poznavanje španskega jezikovnega sistema z možnostjo specializiranega  poznavanja 
posameznih ravni in jezikoslovnih izhodišč teh znanj, 

• poznavanje osnovnih literarno kritiških izhodišč, kot so potrebna za samostojno preučevanje umetnostnih 
besedil, 

• poznavanje različnih pristopov in metod jezikovnega in literarnega preučevanja raznih besedil, 
• sposobnost kritične presoje in uporabe pridobljenih znanj in zmožnosti, 
• sposobnost selektivnega izbora in uporabe metod preučevanja besedil v španskem jeziku, 
• sposobnost interdisciplinarnega povezovanja izbranih študijskih in raziskovalnih vsebin, 
• sposobnost smiselne sinteze zbranih podatkov in ugotovitev, 
• sposobnost predstavitve doseženih rezultatov glede na njihov družben pomen. 
Študent omenjenih študijskih smeri programa Hispanistika svoja znanja in zmožnosti uporablja kritično in 
skladno v povezavi z drugim ali drugimi področji študija. Za svoje medkulturno posredovanje in druge dejavnosti 
sprejema etično odgovornost. S svojim delom se trudi prispevati k čim višji ravni kakovostnega medkulturnega 
sodelovanja in razumevanja. S svojim raziskovalnim delom pa bogati znanja na vseh področjih svojega delovanja. 

  

Diplomanti in diplomantke Hispanistika – dvopredmetna pedagoška smer so poleg tega usposobljeni za: 

• prenos usvojenega znanja v različne vrste in oblike izobraževanja na vseh šolskih stopnjah; 



• kompetentno delo pri pouku v osnovnih in srednjih šolah ter v drugih izobraževalnih ustanovah; 
• načrtovanje in izvajanje najzahtevnejših del v različnih šolskih in obšolskih dejavnostih. 
Kombinacija humanističnih znanj s pedagoškimi omogoča diplomantom in diplomantkam razvijanje socialno-
etične refleksije, strokovne kritičnosti in odgovornosti pri delu z ljudmi in informacijami, pri sodelovanju v 
skupnosti ter zavezanost profesionalni etiki. 

  

Hispanistika – dvopredmetna pedagoška smer: 

Drugostopenjski pedagoški dvopredmetni študijski programi izobražujejo študente in študentke na splošnem 
humanističnem področju in jih hkrati usposobijo za prenos usvojenega znanja v različne vrste in oblike 
izobraževanja na vseh šolskih stopnjah. Diplomantke in diplomanti drugostopenjskih pedagoških dvopredmetnih 
študijskih programov si pridobijo znanja in usposobljenosti iz dveh predmetov in temeljnih pedagoških vedenj. 
Poleg ciljev, ki jih dosegajo na omenjenih področjih, so diplomanti in diplomantke usposobljeni za kompetentno 
delo pri pouku v osnovnih in srednjih šolah ter v drugih izobraževalnih ustanovah. Poleg tega lahko načrtujejo in 
izvajajo najzahtevnejša dela v različnih šolskih in obšolskih dejavnostih. Dvopredmetnost omogoča sposobnost 
intra- in interdisciplinarnega prenosa pri uporabi znanj, metodologije, razumevanja znanstvenih in pedagoških 
metod, pristopov ter procesov. Kombinacija humanističnih znanj s pedagoškimi omogoča diplomantom in 
diplomantkam razvijanje socialno-etične refleksije, strokovne kritičnosti in odgovornosti pri delu z ljudmi in 
informacijami, pri sodelovanju v skupnosti ter zavezanost profesionalni etiki. Pedagoški dvopredmetni študijski 
programi širijo nabor zaposlitvenih možnosti, saj diplomanti in diplomantke obvladajo dve strokovni področji. 

Splošne kompetence (učni izidi) 
Splošne kompetence, ki se pridobijo na smereh Hispanistika – enopredmetna smer ter Hispanistika – 
dvopredmetna smer 

• govorna in pisna sporazumevalna zmožnost na višji stopnji; 
• sposobnost in spretnost za timsko delo; 
• sposobnost samostojnega pridobivanja znanj in vedenj; 
• sposobnost za vseživljenjsko učenje v družbi znanja; 
• sposobnost analize, sinteze, predvidevanja rešitev in posledic na višji stopnji; 
• sposobnost razvijanja lastnih raziskovalnih pristopov in usmerjenosti v reševanje problemov; 
• sposobnost uporabe informacijsko-komunikacijske tehnologije; 
• sposobnost obvladovanja raziskovalnih metod, postopkov in procesov; 
• sposobnost kritične in samokritične presoje; 
• sposobnost etične refleksije in zavezanost profesionalni etiki; 
• sposobnost avtonomnega delovanja v stroki; 
• sposobnost reagiranja v konfliktnih situacijah; 
• sposobnost razvijanja kritičnega uma. 
  

Splošne kompetence, ki se pridobijo na smeri Hispanistika – dvopredmetna pedagoška smer 

• logično in abstraktno analizirajo, sintetizirajo in vrednotijo; 
• znajo poglobljeno izražati znanja z obeh strokovnih področij v pisni in ustni obliki in jih kritično vrednotiti; 
• kompetentno prenašajo intra- in interdisciplinarna znanja v prakso; 
• samostojno poglabljajo in izpopolnjujejo ter povezujejo pridobljena znanja in usposobljenosti z različnimi 

strokovnimi področji; 
• kontekstualizirajo in samostojno nadgrajujejo informacije; 
• prenašajo svoja znanja in sposobnosti na druga problemska področja (sposobnost transferja); 
• rešujejo probleme, konfliktne situacije in delovne naloge intra- in interdisciplinarno; 
• so usposobljeni za timsko reševanje problemov; 
• znajo organizirati in voditi strokovne skupine; 
• so sposobni (samo)evalvacije in (samo)ocenjevanja ter kritičnega in celostnega razmišljanja; 
• samostojno poiščejo, interpretirajo in uporabljajo nove vire znanja na strokovnih in znanstvenih področjih; 



• so usposobljeni za strokovno in učinkovito uporabo IKT  pri iskanju, izbiranju, obdelavi, predstavitvi in 
posredovanju informacij; 

• zagotavljajo kvaliteto lastnega dela ter zvišujejo standarde kakovosti v delovnem okolju. 
  

Poleg tega si diplomanti in diplomantke pridobijo splošne učiteljske kompetence z naslednjih področij: 

• učinkovito poučevanje 
• preverjanje in ocenjevanje znanja ter spremljanje napredka učencev 
• vodenje in komunikacija 
• širše profesionalne kompetence 
• vseživljenjsko učenje 

Predmetnospecifične kompetence (učni izidi) 
Predmetnospecifične kompetence, ki se pridobijo na smereh Hispanistika – enopredmetna smer ter 
Hispanistika – dvopredmetna smer: 

• sposobnost delovanja v večjezikovnem in večkulturnem okolju; 
• sposobnost kritičnega vrednotenja književnih del na višji stopnji; 
• sposobnost profesionalnega odzivanja v socialno, kulturno in etnično različnih okoljih ob poznavanju 

družbe špansko govorečega sveta (zgodovina, geografija, politične vede, kultura in umetnost, itd.); 
• sposobnost razumevanja vseh jezikovnih variant španščine; 
• sposobnost sinteze in analize besedilnih sporazumevalnih procesov v družbi; 
• sposobnost razumevanja soodvisnosti delovanja besedil od civilizacijsko-kulturnega družbenega konteksta na 

višjem nivoju; 
• sposobnost prenosa teoretičnih opisov jezika v praktično delo z besedili na višjem nivoju; 
• sposobnost reševanja strokovnih problemov na višjem nivoju; 
• sposobnost rabe metod znanstveno-raziskovalnega dela na višjem nivoju; 
• sposobnost teoretične analize prevajalskih procesov 
• sposobnost uporabe ustreznih prevajalskih strategij in tehnik 
• sposobnost oblikovanja samostojnega pogleda na status prevoda in prevajalca ter prevajanja 
• sposobnost uporabe prevajalskih orodij 
• sposobnost uporabe jezikovnih tehnologij na višjem nivoju 
• uporaba pridobljenega teoretičnega znanja praksi 
• interdisciplinarno povezovanje znanj 
• samostojno reševanje konkretnih delovnih problemov 
• uporaba informacijske in komunikacijske tehnologije na svojem strokovnem področju 
• razvijanje strokovnih veščine in spretnosti 
• samostojna izdelava in vodenje dokumentacije 
• sposobnost sodelovalno-timskega dela in komuniciranja z ostalimi zaposlenimi 
• sposobnost komuniciranja z različnimi interesnimi skupinami (stranke, konkurenčne institucije, strokovnjaki 

z različnih področij, državne inštitucije ipd.) 
  

Predmetnospecifične kompetence, ki se pridobijo na smeri Hispanistika – dvopredmetna pedagoška 
smer: 

Diplomant/ka 

• se ustrezno odziva v socialno, kulturno in etnično različnih okoljih ob poznavanju družbe špansko 
govorečega sveta (zgodovina, geografija, politične vede, kultura in umetnost, itd.) v primerjavi s slovenskim 
jezikom in kulturo; 

• prepozna družbene in regionalne variante španščine; 
• kritično vrednoti književna dela; 
• razume in analizira besedilno sporazumevalne procese v družbi; 
• pozna in razume zgodovinsko kulturne posebnosti špansko govorečega sveta; 
• razume soodvisnost besedil in civilizacijsko-kulturnega družbenega konteksta; 



• zna prenesti teoretične opise jezika v praktično delo z besedili; 
• se zna spopasti z reševanjem strokovnih problemov; 
• uporablja metode znanstveno-raziskovalnega dela; 
• uporabablja jezikovne tehnologije; 
• pozna sodobne teorije in teoretične modele poučevanja tujega jezika in jih zna  učinkovito uporabiti pri 

pouku; 
• zna ubesediti strokovno in splošno znanje v ustrezni jezikovni obliki in se prilagoditi različnim stopnjam 

poučevanja pri pouku španščine; 
• uporabi didaktiko tujega jezika kot posredovalno disciplino za spoznanja iz drugih znanstvenih disciplin pri 

pouku španščine; 
• zna preoblikovati strokovno-predmetne vsebine v izobraževalni proces pouka španščine. 

Pogoji za vpis 
Na drugostopenjski magistrski študijski program Hispanistika se lahko vpiše, kdor je končal: 

1. študijski program najmanj prve stopnje, ovrednoten z najmanj 180 kreditnimi točkami, z istega strokovnega 
področja (španski jezik in književnost) ali enakovreden študijski program, pridobljen po dosedanjih predpisih 
v RS ali tujini; 

2. študijski program najmanj prve stopnje, ovrednoten z najmanj 180 kreditnimi točkami, z drugih strokovnih 
področij ali enakovreden študijski program, pridobljen po dosedanjih predpisih v RS ali tujini, če je pred 
vpisom opravil študijske obveznosti, bistvene za nadaljevanje študija. Te obveznosti določi predstojnik 
oddelka, ki izvaja program oziroma smer in obsegajo od 10 do največ 60 kreditnih točk enopredmetnega 
programa oziroma smer in od 10 do največ 60 kreditnih točk skupaj na obeh dvopredmetnih programih 
oziroma smereh. 

Kandidat oz. kandidatka lahko predpisane obveznosti opravi med študijem na prvi stopnji, v programih za 
izpopolnjevanje ali z opravljanjem izpitov pred vpisom v študijski program druge stopnje. 

  

Vsaka prošnja se obravnava individualno, individualno se določita tudi obseg in vsebina dodatnih študijskih 
obveznosti iz temeljnih predmetov, bistvenih za študij na drugi stopnji. 

Merila za izbiro ob omejitvi vpisa 
Če bo sprejet sklep o omejitvi vpisa, bodo kandidati izbrani po merilih, ki jih predvidevata programa, v katera se 
študent želi vpisati. Na programu Hispanistika bodo kandidati izbrani po naslednjih merilih: 

• povprečna ocena na dodiplomskem oz. prvostopenjskem študiju: 100 % 

Merila za priznavanje znanja in spretnosti, pridobljenih pred vpisom v program 
Kandidatom in kandidatkam se lahko priznavajo znanja, usposobljenosti in zmožnosti, ki jih je kandidat/ka 
pridobil/a pred vpisom v različnih oblikah formalnega in neformalnega izobraževanja in ki po vsebini in 
zahtevnosti v celoti ali deloma ustrezajo splošnim oziroma predmetno-specifičnim kompetencam, določenim s 
študijskim programom in učnimi načrti. 

Študentje oz. študentke znanja, pridobljena v različnih oblikah formalnega in neformalnega izobraževanja ter 
izkustvenega učenja (portfolio, projekti, objave avtorskih del ipd.), izkažejo s spričevali in drugimi listinami, iz 
katerih je razvidna vsebina in obseg vloženega dela študenta. 

Priznana znanja, usposobljenosti oz. zmožnosti se lahko upoštevajo kot opravljene študijske obveznosti znotraj 
vseh delov študijskega programa. Iz njih morata biti jasno razvidna tako vsebina kot obseg vloženega dela 
študenta, da se lahko znanja ovrednotijo s kreditnimi točkami. Na podlagi individualnih dokumentiranih vlog 
študentov oz. študentk o priznavanju in vrednotenju tako pridobljenih znanj, usposobljenosti in zmožnosti 
odloča Odbor za študentska vprašanja in usmerjanje Filozofske fakultete na predlog posameznega oddelka. Ob 
tem upošteva Pravilnik o postopkih in merilih za priznavanje neformalno pridobljenega znanja in spretnosti 
Univerze v Ljubljani. 

Načini ocenjevanja 
Načini ocenjevanja so skladni s Statutom UL in navedeni v učnih načrtih. 



Pogoji za napredovanje po programu 
Za napredovanje iz prvega v drugi letnik mora študent oz. študentka v celoti opraviti vse študijske obveznosti 
za 1. letnik v tolikšnem obsegu, da doseže najmanj 90 odstotkov KT, predpisanih s predmetnikom in 
posameznimi učnimi načrti za prvi letnik, v skupnem obsegu 54 od 60 KT. 

V primeru izjemnih okoliščin (določenih v Statutu UL), pa se lahko na podlagi rešene prošnje vpišejo v višji 
letnik tudi tisti študentje, ki so opravili 85 odstotkov obveznosti (torej dosegli 51 KT). O tem vpisu odloča 
Odbor za študentska vprašanja in usmerjanje, pri čemer lahko oddelek poda posvetovalno mnenje. 

Študent oz. študentka, ki ni opravil oz. opravila vseh študijskih obveznosti za vpis v višji letnik, določenih s 
študijskim programom, ima možnost, da v času študija enkrat ponavlja letnik. 

Pogoj za ponavljanje letnika na enopredmetni smeri so opravljene študijske obveznosti tega letnika v obsegu 15 
KT (25 % skupnega števila KT za posamezni letnik). Pogoj za ponavljanje letnika na dvopredmetni in 
dvopredmetni pedagoški smeri so opravljene študijske obveznosti tega letnika v obsegu 15 KT (25 % skupnega 
števila KT za posamezni letnik) skupaj na obeh dvopredmetnih študijskih programih oziroma smereh. 

V primeru, da je študent vpisan na dvopredmetna programa/smeri, ki ju izvajajo različne članice UL, velja kot 
pogoj za napredovanje oz. ponavljanje tisti pogoj, ki zahteva doseženo višje število KT. Če posamezen 
dvopredmetni program/smer vsebuje še dodatni pogoj za napredovanje/ponavljanje, pa mora študent izpolniti 
tudi tega. 

Pogoji za prehajanje med programi 
Prehajanje med programi se ureja skladno z veljavnimi Merili za prehode med študijskimi programi in Statutom 
UL. O vlogah študentov za prehod med programi odloča pristojni organ fakultete na predlog oddelka po 
postopku, ki je določen v Statutu UL. 

Na enak način se urejajo tudi prehodi med smermi študijskih programov. 

Pogoji za dokončanje študija 
Za dokončanje študija mora študent oz. študentka opraviti vse študijske obveznosti, kot so določene z 
akreditiranim predmetnikom in učnimi načrti posamezne smeri v študijskem programu, v skupnem obsegu 120 
kreditnih točk po ECTS (enopredmetna smer) oziroma 60 kreditnih točk po ECTS (dvopredmetna smer). 

Študenti dvopredmetnih smeri morajo za dokončanje celotnega študija opraviti tudi vse obveznosti pri drugi 
disciplini v skupnem obsegu 60 KT, skupaj torej 120 KT. 

Pogoji za dokončanje posameznih delov programa, če jih program vsebuje 
Program ne vsebuje delov, ki bi jih bilo mogoče posamezno zaključiti. 

Strokovni oz. znanstveni ali umetniški naslov (moški) 
• magister hispanistike 
• magister hispanistike in ... 
• magister profesor hispanistike in ... 

Strokovni oz. znanstveni ali umetniški naslov (ženski) 
• magistrica hispanistike 
• magistrica hispanistike in … 
• magistrica profesorica hispanistike in … 

Strokovni oz. znanstveni ali umetniški naslov (okrajšava) 
• mag. hisp. 
• mag. hisp. in … 
• mag. prof. hisp. in … 

Strokovni oz. znanstveni ali umetniški naslov (poimenovanje v angleškem jeziku in 
okrajšava) 
• Master of Arts (M.A.) 



PREDMETNIK ŠTUDIJSKEGA PROGRAMA S PREDVIDENIMI NOSILKAMI IN NOSILCI PREDMETOV 
Hispanistika – enopredmetna smer (smer) 
1. letnik 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0641357 Španščina: jeziki strok lekt. Marija 
Uršula 
Geršak 

0 0 60 0 0 90 150 5 Celoletni ne 

2. 0641360 Prevajanje 1 E prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

0 30 30 0 0 90 150 5 Celoletni ne 

3. 0641359 Španska srednjeveška 
književnost E 

prof. dr. 
Maja Šabec 

30 30 0 0 0 120 180 6 1. semester ne 

4. 0642489 Sociolingvistika in 
analiza diskurza 

prof. dr. 
Barbara 
Pihler 
Ciglič 

30 15 0 0 0 75 120 4 1. semester ne 

5. 0642490 Sodobne tendence prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

15 30 0 0 0 75 120 4 1. semester ne 

6. 0641364 Obvezni izbirni 
predmet 1 E 

 15 30 0 0 0 75 120 4 1. semester da 

7. 0644099 Kognitivno jezikoslovje 
in procesiranje slovnice 
v španščini 

prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester ne 

8. 0642494 Literarnoteoretske 
vsebine 

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester ne 

9. 0641371 Družba v književnosti 
Latinske Amerike 

doc. dr. 
Ignac Fock 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester ne 

10. 0641368 Proza španskega 
Zlatega veka E 

prof. dr. 
Branka 

30 30 0 0 0 120 180 6 2. semester ne 



Kalenić 
Ramšak 

11. 0642492 Besedilno jezikoslovje prof. dr. 
Barbara 
Pihler 
Ciglič 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester ne 

12. 0641393 Zgodovina španskega 
jezika 

prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester ne 

13. 0641372 Obvezni izbirni 
predmet 2 E 

 15 30 0 0 0 75 120 4 2. semester da 

14. 0641373 Izbirni predmeti smeri 
1 ALI Zunanji izbirni 
predmeti 

 0 0 135 0 0 75 210 7 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

 Skupno 255 225 225 0 0 1095 1800 60  
Izbirni predmet smeri 1 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0611279 Romansko 
jezikoslovje 

doc. dr. Agata 
Šega 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

2. 0611179 Razvoj 
romanskih 
jezikov 

doc. dr. Agata 
Šega 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

3. 0610685 Špansko 
gledališče 

izr. prof. dr. 
Gemma Maria 
Santiago Alonso 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester da 

4. 0630572 Latinščina 1 doc. dr. Andreja 
Inkret 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

5. 0630573 Latinščina 2 doc. dr. Andreja 
Inkret 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

6. 0630567 Katalonščina 1 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester da 

7. 0640138 Katalonščina 2 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 



8. 0641375 Katalonščina 3 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

9. 0630568 Portugalščina 1 doc. dr. Blažka 
Müller, doc. dr. 
Mojca 
Medvedšek 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

10. 0630569 Portugalščina 2 doc. dr. Blažka 
Müller 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

11. 0609092 Portugalščina 3 doc. dr. Blažka 
Müller 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

12. 0630564 Italijanščina 1 doc. dr. Mirjam 
Premrl Podobnik 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

13. 0630565 Italijanščina 2 doc. dr. Mirjam 
Premrl Podobnik 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

14. 0630566 Italijanščina 3 Tereza Hussu 0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

15. 0609084 Francoščina 1 Nataša Žugelj 0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

16. 0630562 Francoščina 2 izr. prof. dr. Meta 
Lah 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

17. 0609086 Francoščina 3 izr. prof. dr. Meta 
Lah 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

18. 0630570 Romunščina I doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

19. 0630571 Romunščina II doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

20. 0609095 Romunščina 
III 

doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

21. 0641418 Didaktika 
španščine 1  

prof. dr. Marjana 
Šifrar Kalan 

45 30 15 0 0 150 240 8 Celoletni da 

 Skupno 105 30 1095 0 0 810 2040 68  
2. letnik 

 Kontaktne ure  



 Koda 
UL 

Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 
vaje 

Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0642196 Prevajanje 2 E prof. dr. 
Maja Šabec 

0 30 30 0 0 90 150 5 1. semester, 
2. semester 

ne 

2. 0641379 Magistrsko delo z 
zagovorom 

 0 0 0 0 0 720 720 24 Celoletni da 

3. 0641362 Hispanoameriška 
književnost 

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester ne 

4. 0642498 Književnost v 
španščini in druge 
umetnosti 

doc. dr. 
Ignac Fock 

15 15 0 0 0 60 90 3 1. semester ne 

5. 0641364 Obvezni izbirni 
predmet 1 E 

 15 30 0 0 0 75 120 4 1. semester da 

6. 0641370 Ameriška španščina prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester ne 

7. 0642500 Metodologija 
jezikoslovnega 
raziskovanja 

prof. dr. 
Barbara 
Pihler 
Ciglič 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester ne 

8. 0641372 Obvezni izbirni 
predmet 2 E 

 15 30 0 0 0 75 120 4 2. semester da 

9. 0641380 Izbirni predmeti smeri 
2 ALI Zunanji izbirni 
predmeti 

 0 0 225 0 0 105 330 11 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

 Skupno 120 120 255 0 0 1305 1800 60  
Obvezni izbirni predmet 1 E 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0641381 Izbrane teme iz 
književnosti 1 - E 

prof. dr. Branka 
Kalenić 
Ramšak 

15 30 0 0 0 75 120 4 1. semester da 



2. 0641382 Izbrane teme iz 
jezikoslovja 1 - E 

prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

15 30 0 0 0 75 120 4 1. semester da 

 Skupno 30 60 0 0 0 150 240 8  
Obvezni izbirni predmet 2 E 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0641383 Izbrane teme iz 
književnosti 2 - E 

prof. dr. Maja 
Šabec 

15 30 0 0 0 75 120 4 2. semester da 

2. 0641384 Izbrane teme iz 
jezikoslovja 2 - E 

prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

15 30 0 0 0 75 120 4 2. semester da 

 Skupno 30 60 0 0 0 150 240 8  
Magistrsko delo z zagovorom E 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0641388 Magistrsko delo iz 
jezikoslovja z 
zagovorom E 

prof. dr. 
Jasmina Markič 

0 0 0 0 0 720 720 24 Celoletni da 

2. 0641389 Magistrsko delo iz 
književnosti z 
zagovorom E 

prof. dr. 
Branka Kalenić 
Ramšak 

0 0 0 0 0 720 720 24 Celoletni da 

 Skupno 0 0 0 0 0 1440 1440 48  
Študijski program Hispanistika je filološki študijski program. Filologija je veda o jeziku in književnosti, ti področji zato predstavljata dva vzporedna, nujna in 
komplementarna temelja vseh naših programov na prvi in drugi stopnji. Hispanistika - enopredmetna smer in Hispanistika - dvopredmetna smer sta nepedagoški smeri; 
študenti si za pisanje magistrskega dela torej izberejo eno izmed omenjenih temeljnih področij, jezikoslovje ali književnost. Rubrika Magistrsko delo z zagovorom torej 
označuje dve podkategoriji, ki se aplicirata glede na to, s katerega področja želi študent pisati magistrsko delo. V ta namen imamo dodano tabelo, iz katere je razvidno, da 
se Magistrsko delo z zagovorom glede na vsebino deli na Magistrsko delo iz jezikoslovja z zagovorom in Magistrsko delo iz književnosti z zagovorom, ki sta akreditirana 
predmeta. 

Izbirni predmeti smeri 2 
 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 



1. 0611279 Romansko 
jezikoslovje 

doc. dr. Agata 
Šega 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

2. 0611179 Razvoj 
romanskih 
jezikov 

doc. dr. Agata 
Šega 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

3. 0610685 Špansko 
gledališče 

izr. prof. dr. 
Gemma Maria 
Santiago Alonso 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester da 

4. 0630572 Latinščina 1 doc. dr. Andreja 
Inkret 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

5. 0630573 Latinščina 2 doc. dr. Andreja 
Inkret 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

6. 0630567 Katalonščina 1 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester da 

7. 0640138 Katalonščina 2 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

8. 0641375 Katalonščina 3 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

9. 0630568 Portugalščina 1 doc. dr. Blažka 
Müller, doc. dr. 
Mojca 
Medvedšek 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

10. 0630569 Portugalščina 2 doc. dr. Blažka 
Müller 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

11. 0609092 Portugalščina 3 doc. dr. Blažka 
Müller 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

12. 0630564 Italijanščina 1 doc. dr. Mirjam 
Premrl Podobnik 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

13. 0630565 Italijanščina 2 doc. dr. Mirjam 
Premrl Podobnik 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

14. 0630566 Italijanščina 3 Tereza Hussu 0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

15. 0609084 Francoščina 1 Nataša Žugelj 0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 



16. 0630562 Francoščina 2 izr. prof. dr. Meta 
Lah 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

17. 0609086 Francoščina 3 izr. prof. dr. Meta 
Lah 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

18. 0630570 Romunščina I doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

19. 0630571 Romunščina II doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

20. 0609095 Romunščina 
III 

doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

21. 0641390 Strokovna 
praksa 

prof. dr. Barbara 
Pihler Ciglič 

0 0 0 0 40 50 90 3 1. semester, 
2. semester 

da 

22. 0641419 Didaktika 
španščine 2 

prof. dr. Marjana 
Šifrar Kalan 

30 45 0 0 0 105 180 6 1. semester da 

 Skupno 90 45 1080 0 40 815 2070 69  

Hispanistika – dvopredmetna smer (smer) 
1. letnik 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0642502 Španščina: jeziki strok 
D 

lekt. Marija 
Uršula 
Geršak 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni ne 

2. 0642489 Sociolingvistika in 
analiza diskurza 

prof. dr. 
Barbara 
Pihler 
Ciglič 

30 15 0 0 0 75 120 4 1. semester ne 

3. 0641392 Španska srednjeveška 
književnost D 

prof. dr. 
Maja Šabec 

30 30 0 0 0 60 120 4 1. semester ne 

4. 0644099 Kognitivno jezikoslovje 
in procesiranje slovnice 
v španščini 

prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester ne 

5. 0642494 Literarnoteoretske 
vsebine 

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester ne 



6. 0641394 Proza španskega 
Zlatega veka D 

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

30 30 0 0 0 60 120 4 2. semester ne 

7. 0641397 Izbirni predmeti smeri 1 
ALI Zunanji izbirni 
predmeti 

 0 0 180 0 0 90 270 9 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

 Skupno 135 90 240 0 0 435 900 30  
Izbirni predmeti smeri 1 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0640742 Izbrane teme iz 
književnosti 1  

prof. dr. Branka 
Kalenić Ramšak 

15 30 0 0 0 45 90 3 1. semester da 

2. 0640740 Izbrane teme iz 
jezikoslovja 1 

prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

15 30 0 0 0 45 90 3 1. semester da 

3. 0641406 Izbrane teme iz 
književnosti 2 

prof. dr. Maja 
Šabec 

15 30 0 0 0 45 90 3 2. semester da 

4. 0641407 Izbrane teme iz 
jezikoslovja 2 

prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

15 30 0 0 0 45 90 3 2. semester da 

5. 0641393 Zgodovina 
španskega jezika 

prof. dr. 
Jasmina Markič 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

6. 0641408 Prevajanje 1 D prof. dr. 
Jasmina Markič 

0 30 30 0 0 30 90 3 Celoletni da 

7. 0641409 Prevajanje 2 D prof. dr. Maja 
Šabec 

0 30 30 0 0 30 90 3 1. semester da 

8. 0642490 Sodobne 
tendence 

prof. dr. Branka 
Kalenić Ramšak 

15 30 0 0 0 75 120 4 1. semester da 

9. 0642498 Književnost v 
španščini in druge 
umetnosti 

doc. dr. Ignac 
Fock 

15 15 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

10. 0642500 Metodologija 
jezikoslovnega 
raziskovanja 

prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester da 



11. 0642492 Besedilno 
jezikoslovje 

prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

12. 0611279 Romansko 
jezikoslovje 

doc. dr. Agata 
Šega 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

13. 0641371 Družba v 
književnosti 
Latinske Amerike 

doc. dr. Ignac 
Fock 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

14. 0611179 Razvoj romanskih 
jezikov 

doc. dr. Agata 
Šega 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

15. 0610685 Špansko 
gledališče 

izr. prof. dr. 
Gemma Maria 
Santiago Alonso 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

16. 0630572 Latinščina 1 doc. dr. Andreja 
Inkret 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

17. 0630573 Latinščina 2 doc. dr. Andreja 
Inkret 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

18. 0630567 Katalonščina 1 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

19. 0640138 Katalonščina 2 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

20. 0641375 Katalonščina 3 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

21. 0630568 Portugalščina 1 doc. dr. Blažka 
Müller, doc. dr. 
Mojca 
Medvedšek 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

22. 0630569 Portugalščina 2 doc. dr. Blažka 
Müller 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

23. 0609092 Portugalščina 3 doc. dr. Blažka 
Müller 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

24. 0630564 Italijanščina 1 doc. dr. Mirjam 
Premrl 
Podobnik 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

25. 0630565 Italijanščina 2 doc. dr. Mirjam 
Premrl 
Podobnik 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 



26. 0630566 Italijanščina 3 Tereza Hussu 0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

27. 0609084 Francoščina 1 Nataša Žugelj 0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

28. 0630562 Francoščina 2 izr. prof. dr. 
Meta Lah 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

29. 0609086 Francoščina 3 izr. prof. dr. 
Meta Lah 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

30. 0630570 Romunščina I doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

31. 0630571 Romunščina II doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

32. 0609095 Romunščina III doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

33. 0641418 Didaktika 
španščine 1  

prof. dr. 
Marjana Šifrar 
Kalan 

45 30 15 0 0 150 240 8 Celoletni da 

 Skupno 285 285 1155 0 0 1425 3150 105  
2. letnik 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0641413 Magistrsko delo z 
zagovorom D 

 0 0 0 0 0 360 360 12 Celoletni da 

2. 0641362 Hispanoameriška 
književnost 

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester ne 

3. 0641370 Ameriška španščina prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester ne 

4. 0642536 Izbirni predmeti smeri 
2 ali Zunanji izbirni 
predmeti 

 0 0 225 0 0 105 330 12 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

 Skupno 60 0 225 0 0 585 870 30  



Magistrsko delo z zagovorom D 
 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0641415 Magistrsko delo iz 
jezikoslovja z 
zagovorom  D 

prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

0 0 0 0 0 360 360 12 Celoletni da 

2. 0641416 Magistrsko delo iz 
književnosti z 
zagovorom D 

prof. dr. 
Branka Kalenić 
Ramšak 

0 0 0 0 0 360 360 12 Celoletni da 

 Skupno 0 0 0 0 0 720 720 24  
Študijski program Hispanistika je filološki študijski program. Filologija je veda o jeziku in književnosti, ti področji zato predstavljata dva vzporedna, nujna in 
komplementarna temelja vseh naših programov na prvi in drugi stopnji. Hispanistika - enopredmetna smer in Hispanistika - dvopredmetna smer sta nepedagoški smeri; 
študenti si za pisanje magistrskega dela torej izberejo eno izmed omenjenih temeljnih področij, jezikoslovje ali književnost. Rubrika Magistrsko delo z zagovorom torej 
označuje dve podkategoriji, ki se aplicirata glede na to, s katerega področja želi študent pisati magistrsko delo. V ta namen imamo dodano tabelo, iz katere je razvidno, da 
se Magistrsko delo z zagovorom glede na vsebino deli na Magistrsko delo iz jezikoslovja z zagovorom in Magistrsko delo iz književnosti z zagovorom, ki sta akreditirana 
predmeta. 

Izbirni predmeti smeri 2 
 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0640742 Izbrane teme iz 
književnosti 1  

prof. dr. Branka 
Kalenić Ramšak 

15 30 0 0 0 45 90 3 1. semester da 

2. 0640740 Izbrane teme iz 
jezikoslovja 1 

prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

15 30 0 0 0 45 90 3 1. semester da 

3. 0641406 Izbrane teme iz 
književnosti 2 

prof. dr. Maja 
Šabec 

15 30 0 0 0 45 90 3 2. semester da 

4. 0641407 Izbrane teme iz 
jezikoslovja 2 

prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

15 30 0 0 0 45 90 3 2. semester da 

5. 0641408 Prevajanje 1 D prof. dr. 
Jasmina Markič 

0 30 30 0 0 30 90 3 Celoletni da 

6. 0641409 Prevajanje 2 D prof. dr. Maja 
Šabec 

0 30 30 0 0 30 90 3 1. semester da 



7. 0641393 Zgodovina 
španskega jezika 

prof. dr. 
Jasmina Markič 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

8. 0642490 Sodobne 
tendence 

prof. dr. Branka 
Kalenić Ramšak 

15 30 0 0 0 75 120 4 1. semester da 

9. 0642498 Književnost v 
španščini in druge 
umetnosti 

doc. dr. Ignac 
Fock 

15 15 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

10. 0642500 Metodologija 
jezikoslovnega 
raziskovanja 

prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

11. 0642492 Besedilno 
jezikoslovje 

prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

12. 0611279 Romansko 
jezikoslovje 

doc. dr. Agata 
Šega 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

13. 0641371 Družba v 
književnosti 
Latinske Amerike 

doc. dr. Ignac 
Fock 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

14. 0611179 Razvoj romanskih 
jezikov 

doc. dr. Agata 
Šega 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

15. 0610685 Špansko 
gledališče 

izr. prof. dr. 
Gemma Maria 
Santiago Alonso 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester da 

16. 0630572 Latinščina 1 doc. dr. Andreja 
Inkret 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

17. 0630573 Latinščina 2 doc. dr. Andreja 
Inkret 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

18. 0630567 Katalonščina 1 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester da 

19. 0640138 Katalonščina 2 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

20. 0641375 Katalonščina 3 doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

21. 0630568 Portugalščina 1 doc. dr. Blažka 
Müller, doc. dr. 
Mojca 
Medvedšek 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 



22. 0630569 Portugalščina 2 doc. dr. Blažka 
Müller 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

23. 0609092 Portugalščina 3 doc. dr. Blažka 
Müller 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

24. 0630564 Italijanščina 1 doc. dr. Mirjam 
Premrl 
Podobnik 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

25. 0630565 Italijanščina 2 doc. dr. Mirjam 
Premrl 
Podobnik 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

26. 0630566 Italijanščina 3 Tereza Hussu 0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

27. 0609084 Francoščina 1 Nataša Žugelj 0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

28. 0630562 Francoščina 2 izr. prof. dr. 
Meta Lah 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

29. 0609086 Francoščina 3 izr. prof. dr. 
Meta Lah 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

30. 0630570 Romunščina I doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

31. 0630571 Romunščina II doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

32. 0609095 Romunščina III doc. dr. Agata 
Šega 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester, 
Celoletni 

da 

33. 0641390 Strokovna praksa prof. dr. 
Barbara Pihler 
Ciglič 

0 0 0 0 40 50 90 3 1. semester, 
2. semester 

da 

34. 0641419 Didaktika 
španščine 2 

prof. dr. 
Marjana Šifrar 
Kalan 

30 45 0 0 0 105 180 6 1. semester da 

 Skupno 270 300 1140 0 40 1430 3180 106  

Hispanistika – dvopredmetna pedagoška smer (smer) 
1. letnik 

 Kontaktne ure  



 Koda 
UL 

Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 
vaje 

Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0640483 Skupni del 
pedagoškega modula 

 12 Celoletni ne 

2. 0641418 Didaktika španščine 1  prof. dr. 
Marjana 
Šifrar Kalan 

45 30 15 0 0 150 240 8 Celoletni ne 

3. 0642489 Sociolingvistika in 
analiza diskurza 

prof. dr. 
Barbara 
Pihler 
Ciglič 

30 15 0 0 0 75 120 4 1. semester ne 

4. 0642537 Izbirni predmeti 
smeri 1 ali Zunanji 
izbirni predmeti 

 0 0 120 0 0 60 180 6 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

 Skupno 75 45 135 0 0 285 540 30  
Izbirni predmeti smeri 1 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0642498 Književnost v 
španščini in druge 
umetnosti 

doc. dr. 
Ignac Fock 

15 15 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

2. 0641370 Ameriška španščina prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

3. 0641393 Zgodovina španskega 
jezika 

prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

4. 0641371 Družba v književnosti 
Latinske Amerike 

doc. dr. 
Ignac Fock 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

5. 0640740 Izbrane teme iz 
jezikoslovja 1 

prof. dr. 
Barbara 
Pihler Ciglič 

15 30 0 0 0 45 90 3 1. semester da 

6. 0640742 Izbrane teme iz 
književnosti 1  

prof. dr. 
Branka 

15 30 0 0 0 45 90 3 1. semester da 



Kalenić 
Ramšak 

7. 0641407 Izbrane teme iz 
jezikoslovja 2 

prof. dr. 
Barbara 
Pihler Ciglič 

15 30 0 0 0 45 90 3 2. semester da 

8. 0641406 Izbrane teme iz 
književnosti 2 

prof. dr. 
Maja Šabec 

15 30 0 0 0 45 90 3 2. semester da 

9. 0644099 Kognitivno 
jezikoslovje in 
procesiranje slovnice v 
španščini 

prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

10. 0642494 Literarnoteoretske 
vsebine 

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

11. 0642500 Metodologija 
jezikoslovnega 
raziskovanja 

prof. dr. 
Barbara 
Pihler Ciglič 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

12. 0642492 Besedilno jezikoslovje prof. dr. 
Barbara 
Pihler Ciglič 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

13. 0611279 Romansko jezikoslovje doc. dr. 
Agata Šega 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

14. 0641392 Španska srednjeveška 
književnost D 

prof. dr. 
Maja Šabec 

30 30 0 0 0 60 120 4 1. semester da 

15. 0642490 Sodobne tendence prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

15 30 0 0 0 75 120 4 1. semester da 

16. 0641362 Hispanoameriška 
književnost 

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

17. 0641394 Proza španskega 
Zlatega veka D 

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

30 30 0 0 0 60 120 4 2. semester da 



18. 0641408 Prevajanje 1 D prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

0 30 30 0 0 30 90 3 Celoletni da 

19. 0641409 Prevajanje 2 D prof. dr. 
Maja Šabec 

0 30 30 0 0 30 90 3 1. semester da 

20. 0642502 Španščina: jeziki strok 
D 

lekt. Marija 
Uršula 
Geršak 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

21. 0610685 Špansko gledališče izr. prof. dr. 
Gemma 
Maria 
Santiago 
Alonso 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

22. 0642326 Napaka kot didaktično 
sredstvo pri 
poučevanju španščine 

prof. dr. 
Marjana 
Šifrar Kalan 

10 10 10 0 0 60 90 3 1. semester, 
2. semester 

da 

 Skupno 385 340 190 0 0 1155 2070 69  
Skupni del pedagoškega modula 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0611513 Psihologija za 
učitelje 

Melita Puklek 
Levpušček, prof. dr. 
Cirila Peklaj 

45 30 15 0 0 120 210 7 Celoletni ne 

2. 0611511 Pedagogika doc. dr. Katja Jeznik 30 10 5 0 0 45 90 3 1. semester ne 
3. 0611512 Didaktika izr. prof. dr. 

Damijan Štefanc 
30 0 30 0 0 90 150 5 1. semester ne 

4. 0611514 Andragogika prof. dr. Monika 
Govekar Okoliš 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester ne 

5. 0640467 Opazovalna 
praksa 

 2 2. semester da 

6. 0640468 Obvezni izbirni 
predmet 

 4 2. semester da 

 Skupno 120 55 50 0 0 315 540 24  
Na vsakega od dveh dvopredmetnih študijskih programov ali dvopredmetnih pedagoških smeri odpade 50 % vsebin pedagoškega modula. 



Opazovalna praksa 
 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0611520 Opazovalna 
praksa pri 
didaktiki 

izr. prof. dr. 
Damijan Štefanc 

0 0 15 0 0 45 60 2 2. semester da 

2. 0611522 Opazovalna 
praksa pri 
psihologiji 

Melita Puklek 
Levpušček, prof. 
dr. Cirila Peklaj 

0 0 15 0 0 45 60 2 2. semester da 

3. 0611521 Opazovalna 
praksa pri 
pedagogiki 

doc. dr. Katja 
Jeznik 

0 0 15 0 0 45 60 2 2. semester da 

4. 0611519 Opazovalna 
praksa pri 
andragogiki 

prof. dr. Monika 
Govekar Okoliš 

0 0 15 0 0 45 60 2 2. semester da 

 Skupno 0 0 60 0 0 180 240 8  
Obvezni izbirni predmet 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0611500 Humanistika in 
družboslovje 

izr. prof. dr. Anja 
Zalta, prof. dr. Eva 
Dolar Bahovec, prof. 
dr. Milica Antić Gaber 

30 30 0 0 0 60 120 4 2. semester da 

2. 0611501 Slovenščina za 
učitelje 

prof. dr. Simona 
Kranjc 

30 30 0 0 0 60 120 4 2. semester da 

3. 0611502 Raziskovanje 
učnega procesa 

Gregor Sočan, prof. 
dr. Cirila Peklaj, prof. 
dr. Jasna Mažgon, 
prof. dr. Valentin 
Bucik 

30 30 0 0 0 60 120 4 2. semester da 

4. 0644317 Uvod v 
trajnostni razvoj 

prof. dr. Katja Vintar 
Mally 

30 30    60 120 4 2. semester da 



5. 0644318 Raba digitalnih 
orodij pri pouku 

izr. prof. dr. Andreja 
Retelj 

15 15 30   60 120 4 2. semester da 

 Skupno 135 135 30 0 0 300 600 20  
2. letnik 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0641419 Didaktika španščine 2 prof. dr. 
Marjana 
Šifrar 
Kalan 

30 45 0 0 0 105 180 6 1. semester ne 

2. 0641421 Didaktika španščine - 
pedagoška praksa 

prof. dr. 
Marjana 
Šifrar 
Kalan 

0 15 45 0 0 120 180 6 2. semester ne 

3. 0641422 Magistrsko delo  0 0 0 0 0 270 270 9 2. semester ne 
4. 0641420 Izbirni predmet smeri 2 

ALI Izbirni romanistični 
pedagoški predmeti ALI 
Zunanji izbirni predmet 

 0 0 0 0 0 270 270 9 1. semester, 
2. semester, 
Celoletni 

da 

 Skupno 30 60 45 0 0 765 900 30  
Izbirni predmet smeri 2 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0642498 Književnost v 
španščini in druge 
umetnosti 

doc. dr. 
Ignac Fock 

15 15 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

2. 0641370 Ameriška španščina prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

3. 0641393 Zgodovina španskega 
jezika 

prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 



4. 0641371 Družba v književnosti 
Latinske Amerike 

doc. dr. 
Ignac Fock 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

5. 0640740 Izbrane teme iz 
jezikoslovja 1 

prof. dr. 
Barbara 
Pihler Ciglič 

15 30 0 0 0 45 90 3 1. semester da 

6. 0640742 Izbrane teme iz 
književnosti 1  

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

15 30 0 0 0 45 90 3 1. semester da 

7. 0641406 Izbrane teme iz 
književnosti 2 

prof. dr. 
Maja Šabec 

15 30 0 0 0 45 90 3 2. semester da 

8. 0641407 Izbrane teme iz 
jezikoslovja 2 

prof. dr. 
Barbara 
Pihler Ciglič 

15 30 0 0 0 45 90 3 2. semester da 

9. 0644099 Kognitivno 
jezikoslovje in 
procesiranje slovnice v 
španščini 

prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

10. 0642494 Literarnoteoretske 
vsebine 

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

30 0 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

11. 0642500 Metodologija 
jezikoslovnega 
raziskovanja 

prof. dr. 
Barbara 
Pihler Ciglič 

15 15 0 0 0 60 90 3 2. semester da 

12. 0642492 Besedilno jezikoslovje prof. dr. 
Barbara 
Pihler Ciglič 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

13. 0611279 Romansko jezikoslovje doc. dr. 
Agata Šega 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 

14. 0641392 Španska srednjeveška 
književnost D 

prof. dr. 
Maja Šabec 

30 30 0 0 0 60 120 4 1. semester da 

15. 0642490 Sodobne tendence prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

15 30 0 0 0 75 120 4 1. semester da 

16. 0641362 Hispanoameriška 
književnost 

prof. dr. 
Branka 

30 0 0 0 0 60 90 3 1. semester da 



Kalenić 
Ramšak 

17. 0641394 Proza španskega 
Zlatega veka D 

prof. dr. 
Branka 
Kalenić 
Ramšak 

30 30 0 0 0 60 120 4 2. semester da 

18. 0641408 Prevajanje 1 D prof. dr. 
Jasmina 
Markič 

0 30 30 0 0 30 90 3 Celoletni da 

19. 0641409 Prevajanje 2 D prof. dr. 
Maja Šabec 

0 30 30 0 0 30 90 3 1. semester da 

20. 0610685 Špansko gledališče izr. prof. dr. 
Gemma 
Maria 
Santiago 
Alonso 

0 0 60 0 0 30 90 3 1. semester da 

21. 0642502 Španščina: jeziki strok 
D 

lekt. Marija 
Uršula 
Geršak 

0 0 60 0 0 30 90 3 Celoletni da 

22. 0642326 Napaka kot didaktično 
sredstvo pri 
poučevanju španščine 

prof. dr. 
Marjana 
Šifrar Kalan 

10 10 10 0 0 60 90 3 1. semester, 
2. semester 

da 

 Skupno 385 340 190 0 0 1155 2070 69  
Izbirni romanistični pedagoški predmeti 

 Kontaktne ure  
 Koda 

UL 
Ime Nosilci Predavanja Seminarji Vaje Klinične 

vaje 
Druge 
obl. 
štud. 

Samostojno 
delo 

Ure 
skupaj 

ECTS Semestri Izbirni 

1. 0641424 Učne strategije pri 
učenju tujega 
jezika 

prof. dr. Marjana 
Šifrar Kalan 

10 10 10 0 0 60 90 3 1. semester, 
2. semester 

da 

2. 0640861 Bralno in slušno 
razumevanje pri 
pouku tujega jezika 

doc. dr. Darja 
Mertelj, izr. prof. 
dr. Meta Lah 

10 10 10 0 0 60 90 3 1. semester, 
2. semester 

da 

3. 0640863 Igra kot didaktično 
sredstvo 

izr. prof. dr. Meta 
Lah 

10 10 10 0 0 60 90 3 1. semester da 



4. 0640866 Poučevanje in 
učenje slovnice 
(tuji jeziki) 

doc. dr. Darja 
Mertelj, izr. prof. 
dr. Meta Lah 

10 10 10 0 0 60 90 3 1. semester, 
2. semester 

da 

5. 0640867 Spremljanje, 
preverjanje in 
ocenjevanje znanja 
tujega jezika 

doc. dr. Darja 
Mertelj, izr. prof. 
dr. Meta Lah, 
prof. dr. Marjana 
Šifrar Kalan 

10 10 10 0 0 60 90 3 1. semester da 

 Skupno 50 50 50 0 0 300 450 15  
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